2022/04-1

AN

www.kanlux.com

Kanlux
SMART

S SWITCH ON/OFF
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Verfigung:

a) Taster auf dem Gerat 10 mal Klicken, bis ein Tonsignal erklingt. b) Mit dem traditionellen
Schalter 10 Zyklen Ein/Aus durchfiihren, bis ein Tonsignal erklingt. Auf , Gerat hinzufiigen”
oder auf,,+" oben rechts Klicken, dann ,Elektroengineering” und , Umschalter" (BLE+WI-Fi)"
wahlen, WLAN-Passwort eingeben. Auf "Nachstes" Klicken. Bestatigen Sie mit der Taste
"Gerdt blinkt schnell”. Geben Sie nun den Namen Ihres WiFi-Netzwerks und ein Passwort ein
und bestatigen Sie mit "Bestatigen”. Das Einstecken der Steckdose ist in Arbeit. Beim
erfolgreichen Anschluss erlischt das Tonsignal. Jetzt kéinnen Sie das neue Gert Giber die App
einrichten, konfigurieren und steuern. Eine detaillierte Beschreibung der Programmkonfigu-
ration kann von www.kanlux.com heruntergeladen werden.

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage d\eAn\e\lunF‘ Die Montage
sollte von einer Person durchgefilhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Aﬁe
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz
angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Enerfgieslandards erfillt. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss geprift werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.
CE-Konformitétserkldrung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie
2014/53/WE ist. Die Konformitétserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten
der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich
das Recht vor, And an der By fiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.

JFR/ Avant de commencer. Assurez-vous que votre téléphone ou votre tablette est connecté
a un réseau Wi de 2,4 GHz. Ce produit ne fonctionne pas sur un réseau Wi SGHz. Pour
installer ce produit, vous aurez besoin du nom de votre reseau WiFi et du mot de passe WiFi.
Télécharger I'application SMART LIFE depuis 'App Store ou Google Play Store. Le
téléchargement et I'installation de I'application SMART LIFE peuvent étre effectués en
scannant le code QR situé sur I'emballage. Ouvrir I'application. Lorsque vous utilisez
I'application pour la premiére fois, vous devez créer un nouveau compte. Un fois enregistré,
oUS pouvez vous connecter & I'application. Mettez votre appareil en mode d'appairage
/réinitialisation en utilisant 'une des deux méthodes suivantes: a) Appuyez 10 fois sur le
bouton de I'appareil jusqu'a ce que vous entendiez un signal sonore. b) A laide d'un
interrupteur dlassique, effectuez 10 cycles marche/arrét jusqu'a e que vous entendiez un
signal sonore. Cliquez sur "Ajouter un appareil" ou "+" dans le coin supérieur droit, puis
selectionnez "Génie lectrique” et "Commutateur (BLE + Wi-Fi)", saisissez le mot de passe
Wi-Fi. Cliquez sur Suivant. Confirmez en appuyant sur ,Device is flashing quickly”. Saisissez
maintenant le nom de votre réseau WiFi et un mot de passe, puis confirmez en appuyant sur
,Confirm". Le branchement de la prise est en cours. Le signal sonore s'arréte lorsque la
connexion est réussie. Vious pouvez maintenant régler, controler et configurer votre nouvel

regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/WE. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk
op Internet pagina: www.kanlux.com. Kanlux SA. kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
1ich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden
op www.kanlux.com.

1T/ Prima dell'accensione accertarsi che il telefono o tablet siano connessi a una linea wifi
di 2.4 GHI Questo prodotto non funziona con linee wifi di 5ghz per installare questo prodotto
e' necessario conoscere il nome della rete wifi e la password scarica l'applicazione SMART LIFE
App dall'apple store o dal Google Play stor L'applicazione SMART LIFE puo essere scaricata e
installata scansionando il codice QR sulla confezione. Apri I'app. Registrati quando utilizzi I'app
per la prima volta. Dopo la registrazione e’ necessario loggarsi all'app.

Inserisci l dispositivo in modalita di accoppiamento/reset utilizzando uno dei due metodi:

a) Premi il pulsante sul dispositivo 10 volte finché non emette un se%nale acustico. b)
Utilizzando un interruttore convenzionale, premi il pulsante on/off 10 volte finché non emette
un segnale acustico. Clicca su "Aggiungi dispositivo™ o "+" in alto a destra, poi seleziona
"Ingegneria elettrica” e " Interruttore (BLE+Wi-Fi)", inserisci la password Wi-Fi. Clicca su
Successivo". Confermare premendo, "Il dispositivo lampeggia velocemente”. Inserire_nome
e la password della rete WiFi e confermare con il pulsante "Conferma. La presa & in fase di
connessione. Se la- connessione ha successo, il segnale acustico scompare. Ora puoi
impostare, controllare e configurare il tuo nuovo dispositivo tramite I'app. Una descrizione
dettagliata della configurazione del programma & disponibile su www.kanlux.com

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi
illustrazioni

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX SA. dichiara che il prodotto e’
conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/CE. La
dichiarazione di conformita’ " accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
Kanlux SA. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva l diritto di apportare modifiche al manua\egw istruzioni - a versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

/PL/ Tanim zaczniesz. Upewnij sie, ze telefon lub tablet jest podtaczony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz
Ten produkt nie dziafa w sieci Wi-Fi 5 GHz. Aby zainstalowac ten produkt, potrzebujesz nawy
sieci Wi-Fi i hasta Wi-Fi. Pobierz aplikacje SMART LIFE z App Store lub Google Play Store.
Pobranie i zainstalowanie aplikacji SMART LIFE mode odbyc sie poprzez zeskanowanie kodu

appareil via I'application. Une description détaillée de la du programme est

QR majdujgeego sie na Otwdrz aplikacje. Korzystajac z aplikacji po raz pierwszy,

Schéma montde: viz ilustrace. Vjrobek miize bt pripojen k takové napdject siti, kterd spliiuje
standardn jakosini normy podle predpis. Pred pronim pouitim se ujist, z0a mechanické pripevnén
a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Neprekracovat maximalni vikon zatffent: iz lustrace.
Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze robek je v souladu se zékladnimi poZadavky
a jingmi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/E5. Deklarace souladu je pfistupnd webove
strance: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovdni pokynd
tohoto névodu. Firma Kanlux SA s whrazuje prdvo provddgtv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni
na: w.kanlux.com.

JSK/ Pred tjm, ako zatnete. Uistte sa, Ze je VS mobilny telefén alebo tablet pripojeny k sieti WIFI
2.4GHz. Tento produkt nepodporuje siet WIFI 5GHz. K intalécii tohto produktu budete potrebovaf
nazov a heslo Vasej siete WIFI. Nainsalujte i aplikéciu SMART LIFE 2 App Store alebo Google Play Store.
Aplikéciu SMART LIFE je moiné stiahnut a nainstalovat naskenovanim kodu 2 obalu. Otvorte aplikéciu.
Pri prvom pouiiti aplikcie sa musite zaregistrovat a zaloit novy (et poutivatela. Po registracii sa
mozete prinldsi do aplikdcie. Prepnite svoje zariadenie do refimu parovania/resetovania jednjm 2
dvoch spdsobov: a) Stlacte taidlo na zariadeni 10-krdt, kjm nezaznie pipnutie. b) Pomocou beiného
spinaca vykonajte 10 cyklov zapnutia/vypnutia, kjm nezaznie pipnutie. Potvrdte stlacenim "Device is
flashing quickly". Teraz zadajte ndzov a heslo WiFi siete a potwrdte stiacenim "Confirm". Prebieha
pripojenie zasuvky. Po Gspesnom pripojent prestane anief avukovy signdl. Teraz modete svoje nové
1ariadenie nastavit, ovladat a konfigurovat prostrednictvom aplikacie. Podrobny popis konfigurdcie
programuje k dispozici k stiahnutiu na www.kanlux.com

Vyrobok na pouiitie vn(iri miestnosi.

Technické zmeny st yhradené. Pred pristipenim k montsi sa oboznamte s nivodom. MontéZ by mala
vykondvat patricne oprévnend osoba. \fselkﬁ (kony vykondvajte pri wpnutom napdjani. Zachovajte
laStnu opatmos(. Schéma monte: pour obréiky. Vjrobok sa moie zapojit do elekircke] siete ktoré
splfia- prawne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred prjm pouitim sa ubezpecte ohladne
sprawnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Nesmie sa prekroci{maximélny prikon:
pozri obréky.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tjmto prehlasuje, Ze wjrobok je zhodny's hlavnymi poiadavkami
ako aj injmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES. Deklardcia thodnosti e dostupnd v
elektronickej forme na internetovej stranke: www kanlux.com. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednof za
ndsledky wpljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
1avddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnu{ 70 stranok www.kanlux.com.

JHU/ Mielditt elkezdené. Gyczddjon meg arrdl, hogy telefonja vagy téblagépe 2,4GHr-es Wii
hélézathor csatlakorik. E2 a termék nem mikddik 5GHz-es WiFi halozaton. A termék telepitéséhez
stlkségvan a WiFi haldrat nevére é a Wi elszdra. Tolse le a SMART LIFE alkalmazast az App Store-bél
vagy a Google Play Aruhdzbdl. A SMART LIFE alkalmazds letoltése és telepitése elvegerhetd a
csomagoldson talélnatd QR-kd beolvasdséval. Nyissa meg az alkaimazést. Ac alkalmazds elst
hastalatakor G fickot kell regisztrélnia. A regisztrécid utdn bejelentkezhet az alkaimazésha. Hozza a
késailéket parositési/nullézasi uzemmaddba az alabbi két modszer egyikével: a) Nyomja meg a gombot
a késziiléken 10-szer, amig hangjel nem jelenik meg b) Hagyomanyos kapesold segitségével végezzen
10 be-/ki ciklust, amig hangjel nem jelenik meg. Kattintson , Berendezés hozdadésa™ra vagy ,+ra a
jobb felsé sarokban, majd valassza kia Villamossdgi mémakség™et és , (BLE+Wi-Fi) kapesoldt”, vigye

care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezen dreptul
de introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
wiww kanlux.com.

/SI/ Preden zatnete. Prepricajte se, da je vas telefon ali tablicni racunalnik povezan 2 2,4 GHz WiFi
omrefjem. Ta izdelek ne deluje v 5GHz WiFi omrefju. Za namestitev tega izdelka potrebujete ime
omrefja WiFi in geslo za WiFi. Prenesite aplikacijo SMART LIFE iz trgovine App Store ali Google Play
Store. Aplikacijo SMART LIFE lahko prenesete in namestite s skeniranjem QR kode, ki se nahaja na
paketu. Odprite aplikacijo. Ko Aplikacijo uporabljate prvic, morate registrirati nov racun. Po registraciji
selahko prijavite v aplikacijo. Nastavite napravo v nain Seznanjanja/ponastavitev na enega izmed dveh
natinov:

a) Pritisnite gumb na napravi 10 krat, dokler ne zaslisite votnega signala. b) Z navadnim stikalom
invedite vklop/izklop 10 krat, dokler ne zasliite votnega signala. Kliknite v "Dodaj napravo™ ali ,+" v
1gornjem desnem kotu, nato izberite "Elektricni infeniring" in "Preklopno stikalo (BLE+W-Fi)", wnesite
geslo za Wi-Fi. Kiknite v ,Naslednji". Potrdite s pritiskom na "Device s flashing quickly". Zdaj wnesite
ime in geslo omrezja WiFi in potrdite s tipko "Confirm". Vitnica je prikijucena. V' primeru uspesne
Lmk Hufwe, ot signal utihne. 7daj lahko na svoji novi napravi ivajate nastavitve, jo upravljate in
onfigurirate prek aplikacife. Podroben opis konfiguracie programa je na voljo na spletnem mestu
wiw kanlux.com

Proizvod namenjen notranji uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montai
patljivi. Shema montae: glejte lustracife. Proizvod vKljucite samo v pravilno elektritno instalacio, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v sladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vidjucena v elekiricho instalacijo. Ne smete prekoratit
maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije.

Izjava o skladnosti CE: Kanlux zjavija, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ierdrui\m\ primernimi
odlocbami direktive 2014/53/WE. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni
strani: www kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil 2a uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljana ratlicica
Je navoljo na strani www.kanlux.com.

/BG/ Mpegw A2 3an04Hew. Yeepere ce ue Baluus Tabner e csbpsar ¢ 24GHz WIFi mpexa. Tosu
NPOAYKT He e cobmectin ¢ SGHz WIFi Mpexa. 3a 4a uHCTanupare 1031 NPoAYKT Bue ce Hyxgaere of
eto a Bawara WiFi wpexa i WiFi napona. Wucranupaite npinoxeniero SMART LIFE App or App

Jlexnapauus coorercais CE: AQ KANLUX coobuaer, uto u3jienvie 0Taeuaer 0CHOBHbINM TpeGoBaHiAM
W1 COOTBETCTBYET UHbIM NOCTaHOBReHMAM Aupextussl  12014/53/WE. [leknapalius Coorserceits
JOCTYHA B MEKTPOHHOI Bepa Ha caifte Qupmbl: www.kanlux.com. AO Kanlux e Hecer
OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOCNEACTBIAY, BbI3BaHHbIE B (BA3M H€[06NOAEHMEM HPEAHV\[BHM uawoﬁ
DYk, Komnains Kanlux SA ocrasnser 3a coboii Mpaso BHOCHTS U3MEHEHNS B HHCTDYKLAK -
TexyLiad BepCuA 41 (KauBaHua Ha caiire www.kanlux.com.

JUA/ Tepep novarkom pobori. MepexoHaiirecs, 1o Balw Teneqok abo MAGHWeT NigknoqeHo 4o
mepexi Wi-F 2,4 ITu, Lieit eupi He npatoe y wepexi WI-Fi 5 [T, LLIob scraHoBiTv el npogyKT, Bam
BaM NOTDIGHO 3HaTh Ha3sy Mepexi WiFi Ta napons WiFi. 3asaktaxte nporpany SMART LIFE 3 App Store
abo Google Play Store. flogarok SMART LIFE MoXHa 3aBaHTaXVTH Ta BCTRHOBHTH, BIACKaHyBaBLLMA
QR-op Ha ynakosu. Biakpuiite nporpawy. Mpy nepLIOMY BUKOPUCTaHHI NPOrpaMy BaM NOTPIGHO
3apeecTpyBaTu HoBuif 0bikowit 3anwc. Micns peectpalli sy Moxere yaiiiu 4o nporpami. Mepesears
NPUCTDITT Y PEXUM CIBOPEHHS / CKASaKKS Napi OLHAM 3 ABOX COCOBIB: &) Hatuekib KHOMKY Ha
npuapoi 10 pasis, nokw He nouyete 38ykouit curHan. b) Bukopuctosyioun 3euuaiiuii nepemikay,
BUKOHaTe 10 LUKNIB YBIMKHEHHS/BIMKHEHHS, NOKI HE NOAYHAE 38YKOBUI CurHan. Hatuckir
«fJogan npucipii» 360 «+» y BePXKbOMY NpasoMy Ky, norim BuBepiTs «Cexcopy Beaneku» Ta
«Cencopu igepeii (BLE + WIi-Fi)», eBeafTs napons Wi-Fi. Hamcaits «[lanix. Tigraepgbre, HatucHyuwi
"Tpwcrpiii WewKo 6aumac". Tenep sBeits iv Ta naponk wepexi WiFi i nigrsepgste 3a gonowororo
KHOMKN < . Pozerka ¥ pasi yenituHoro (BiTNOAioA Nepeciane
Gnnarn. Tenep Bu MOXeTe 4epe3 JOJATOK HanaLTyBak, KepyBaT Ta 3Wiki0BaTH KOHQITypaLio CBOr0
HOBOTO. NPWCTDOI0. [JETarbHitil OMAC KOHQITYPALT NPOpalt MOXHA 33BaHTaXTH Ha Be6-cairi
wwwkanlux.com

BUpi6 BHKODUCTOBYETBCA Beepeiti npuieHb. Texsiuki 3uiki BUMaratorh 3rosu BupoGHMK. Mepen
1IOHATKOM MOHTaXY HeobXiaHO 03HalloMATUCA 3 HCTpyKLieto. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS 0C000K0
3 BigNOBIAHIMY KOMETEHLAMM. Bcl onepaLi NOBAHHI NPOBOJTCA NDH BIAIMKHEHOMY XHBeHHI.
HeobxigHo 6y 0cobnBo 06epexHim. Cxema MOTaxy: 4. inocTpaljito. Bupi6 MoxHa exaiouarn y
MePEXy XKMBNEHHA, WO BIANOBIIAE CIaWZapiaM WOAO eHeprii, BU3HA4eHMM BILNOBIGHAM
3aKOHOAABCTBOM. ﬂepe;l NEPLIMM BUKOPHCTAHHSM HEOﬁX\AHD NepexoHammcs, Wo MeXaHIYHUiA MOHTaX
| ENeKTHYHe NIAKMOYEHHS ZAM(HEHI MPaBiNBHO. He MePeBMLLYBATM MAKCUMANbHOI NOTYXHOCTI Y
HABAHTAXEHHI: AMB. WOU[JHLU-L

Jlexnapauis signosigrocti CE: Cnpaexeim Kanlux SA. 3asns, W0 BUpi6 BIANOBiZaE OCHOBHIM
BUMOTAM Ta iHWMM  BIANOBIAHAM nonOXeHKsM  Jupektvsn 2014/53/€C. Llemafauw npo
BiANOBAHICTL PO3MiLLIEHO B enexTRORHilt Gopwi Ha eb-caifi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece

Store unu Google Play Store. Orsopere Koraro non3sare 32 MBI MbT
e Heobogmo ga perucipupare Bawwa npogun. (ned perucipaLusia Moxe fa BAesere B
TPUNOXEHHETO.

locrasere YCTpOIACTBOTO B PEXiM Ha CABOSBAHE/HyTUPaHe, W3NON3Baifkin e4MH OT ABaTa MeToja: a)
Hamucuere GyioHa Ha ycipoiicraoro 10 metv, Aokaro uyere 3sykos curvan. b) Visnonssaiik
TD3MLIMOKKHS KOHEKTOP, M3BbPLLETe 10 LYKLa Ha BKTI0YBAHE/U3KTIO|BAHE, AOKATO (e Yye 38yK0B
cnrHan. Knukwere sbpry ,Jobasi yaTpoiicTBo” wak ,+* B FOPHAS feceH brbA, e T0Ba H3bepere
"Enextporexuka™ u ,Mpeskniousaten (BLE + Wi-Fi)", sbaegere naponara 3a Wi-Fi. Knuiere sbpry
,nepsauy”. TIoTBbPAETe, Kato Harucwere ,YCTpOAcTBoTo Mura Gbp3o”. Cera BbBegere UMero it

i 33 HaCnigKkm JaHOT IHOpyKL.
Komnatis Kanlux SA 3aniwae 3a 06010 Naso BHOCUTH 3MiKM B IHCTpYKL0 - noT0uHa Bepcia Ans
CKauyBaHH! Ha caifTi www.kanlux.com.

JLT/ Pries pradedant. [siikinkite, kad jusy telefonas ar plansetinis kompiuters yra prijungtas prie 2,4
GHz, WiFi" tinklo. Sis produktas neveikia SGHz , WiF" tinkle. Norédami jdiegti $j produkta, reikes turéti
savo , WiFi“ tinklo pavadinima ir ,WiFi" slaptazod. Atsisiyskite , SMART LIFE" programg i$ ,App Store”
arba ,Google Play" parduotuvés. [diegti ir prijungti SMART LIFE galima nuskaitant QR koda ant
pakuotés.

JEN/ Before getting started. Make sure your phone or tablet is connected to a
2.4GHz WiFi network. This product does not work on a 5GHz WiFi network. To install
this product you will need your WiFi network name and WiFi password. Download the
SMART LIFE App from the App Store or Google Play Store. The SMART LIFE application
can be downloaded and installed by scanning the QR code on the package. Open the
App. When using the App for the first time you have to register a new account. After
registering you can login to the App. Put the device into pairing/reset mode using one
of the two methods: a) Press the button on the unit 10 times until you hear a beep. b)
Using a conventional switch, perform 10 on/off cycles until you hear a beep. Click
"Add device" or "+" in the upper right corner, then Select "Electrical engineering" and
"Switch (BLE+Wi-Fi)", enter the Wi-Fi password. Click "Next". Confirm by pressmg
"Device is flashing quickly". Now enter the WiFi network name and password an
confirm with the "Confirm" button. The socket is being connected. If the connection is
successful, the beep goes silent. Now, the new device can be set up, controlled and
configured via the app. A detailed description of the program configuration is
available for download at www.kanlux.com

Product for indoor use. Technical changes reserved. Read the manual before
mounting.

Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the
maximum load power: see pictures.

CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the productis compliant
with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53 EC.
The declaration of compliance is available in electronic form on the company's
website: www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

/DE/ Bevor Sie loslegen kannen. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon oder Tablet mit
einem 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk verbunden ist. Dieses Produkt funktioniert nicht in
einem 5GHz-WiFi-Netzwerk. Um dieses Produkt zu installieren, bendtigen Sie thren
WiFi-Netzwerknamen und Ihr WiFi-Passwort. Laden Sie die SMART LIFE App aus dem
App Store oder dem Google Play Store herunter. Das Herunterladen und Installieren
der Anwendung SMART LIFE kann durch Scannen des QR-Codes auf der Verpackung
erfolgen. Offnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, miissen
Sie ein neues Konto registrieren. Nach der Registrierung kénnen Sie sich in der App
anmelden. Gerat in Modus Paaren/Reset Stellen. s stehen 2 Verfahren zur

TEIETITATZEd0IE SUr WWW.KaTTIUX.COMT.

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi. Avant la premiere mise en marche il faut 'assurer si le fixage mecanique st
correct aisni que la connection é\emi?ue Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge:
voir les images. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA dédlare par la présente que le
produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la
directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est disponible sous format electronique
sur le site Internet: www.kanlux.com. Kanlux SA. n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications  l'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

/NL/ Voordat je begint. Zorg ervoor dat je telefoon of tablet is verbonden met een 2,4GHz
WiFi-netwerk. Dit product werkt niet op een 5GHz WiFi-netwerk. Om dit product e installeren
hebt u uw WiFi-netwerknaam en WiFi-wachtwoord nodig. Download de SMART LIFE
applicatie in de App Store of Google Play Store. Het downloaden en installeren van de SMART
LIFE applicatie kan gebeuren door het scannen van de QR code die zich op de verpakking
bevindt. Open de applicatie. Wanneer je de Applicatie voor het eerst gebruikt, moet je een
nieuwe account registreren. Eenmaal geregistreerd, kun je inloggen op de app. Zet het
apparaat in de koppel-/resetmodus via een van de twee methoden: a) Druk 10 keer op de
knop op het toestel totdat een geluidssignaal verschijnt. b) Voer met de traditionele
schakelaar 10 cycli van het aan- en uitzetten uit totdat het geluidssignaal verschijnt. Klik op
"Toestel toevoegen" of "+" in de rechterbovenhoek, selecteer vervolgens "Elektronicatech-
niek" en "(BLE+W-Fi) schakelaar", voer het Wi-Fi wachtwoord in. Klik op “Volgende”. Bevestig
door op "Device is flashing quickly" te drukken. Voer nu de wifi-netwerknaam en et
wachtwoord in en bevestig met de knop "confirm". Het stopcontact wordt aangesloten. Als de
verbindm% tot stand is gebracht, gaat het geluidssignaal uit. U kunt nu uw nieuwe toestel
instellen, bedienen en configureren via de app.

Een f«;edeta\’Heevde beschrijving van de [

vanaf www.kanlux.com.

Product gebruiken in binnenruimen.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald
door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de

onfiguratie kan worden

TNUSISI ZATE[ESITOWAC TIOWE KOO, PO TE|ESTrac]I MOZESI ZdI0F0WaC SIg 00 apTTkaqL VWPrOWda:
urzadzenie w tryb parowania/resetowania za pomocg jednej z dwdch metod: a) Nacisnij
praycisk na urzadzeniu 10 razy, ai do pojawienia sie sygnatu dawiekowego. b) Za pomoca
tradycyinego facnika wykonaj 10 ykli whac/wytacz, ai do pojawienia sie sygnatu
dawiel owego‘
Kliknij ,,Dodaj urzadzenie” lub ,+" w prawym gérym rogu, nastepnie wybierz ,Iniynieria
elekiryana”i , Preetacanik (BLE+Wi-Fi)”, wprowads hasto Wi-Fi. Kliknij Nastepny". Potwierdzi¢,
waiskajac , Device i flashing quickly”. Wprowadi teraz nazwe sieci WiFi oraz hasto, a nastepnie
potwierdzic prayciskiem ,Confirm”. Trwa podfaczanie urzadenia. W przypadku pomysinego
podtaczenia milknie sygnat dziekowy. Teraz mozna ustawiac, sterowac i skonfigurowac nowe
urzgdzenie za pomoca aplikacji. Szczegdtowy opis konfiguracji programu do pobrania ze strony
www.kanlux.com

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczert.

Imiany technicine zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukja
Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegéing ostroinost. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia
standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic
sie, o do prawidtowego mocowania mechanicinego i podiaczenia elektryanego. Nie
preekraczac maksymalne] mocy obciazenia: patrz ilustracje.

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA. odwiadcza, Ze wyrdb jest zgodny 2
sasadnicymi - wymaganiami oraz innymi stosownymi  postanowieniami - dyrektywy
2014/53/UE. Deklaracja 1godnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Kanlux SA. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

JCU Piedtim, nef zachete. Ujistéte se, Ze je VaS mobilnf telefon nebo tablet pripojen k siti WIFI
24GH:. Tento produkt nepodporuje sit WIFl SGHz. K instalai tohoto produktu budete potfebovat
ndzev a heslo Vasi sité WIFL. Nainstalujte si aplikaci SMART LIFE 2 App Store nebo Google Play Store.
Aplikaci SMART LIFE lze stahnout a nainstalovat naskenovénim QR kédu z obalu. Oteviete aplikad. Pri
prvnim pouiitf aplikace se musite zaregistrovat a zalofit novy Ucet uiivatele. Po registraci se mizete
priflasit do aplikace. Zafizeni prepnéte do refimu pérovani/resetovani jednim ze dvou zplisob: a)
Desetkrét stisknéte tatitko na zafizeni, dokud se neozve vukowy signél. b) Pomoci béiného spinace
provedte 10 eyl zapnuti i, dokud nezamni zvukovy signdl. Potvrdte tisknutim "Device i flashing
quickly". Nyni zadejte ndzev a heslo WiFi sité a potvrdte stisknutim "Confirm". Probihd pfipojovani
zasuvky. Po Uspésném pripojent prestane anit avukovy signdl. Nové zafizent nynf miete nastavoat,
ovladat a konfigurovat prostrednictvim aplikace.

Podrobny popis konfigurace programu je k disporic ke stazent na www.kanlux.com

Vijrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s navodem. Montd by méla provédét
oprdnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédet pii wpnutém napdjent. Je nutné dodrdet ostraitost.

DE T WI-FTJeISIOT. RTTIMSOM d ROVETKEZO TE. ETOSITSE MEE ™ URVICE TIGSITIME qUITKIY (™ ESZROZ gyorsan

villog") gomb megnyomésdval.

Adja meg a Wi hdlGzat nevét és jelszavat, majd erdsitse meg a "Confirm” ("Megerdiités") gomb

megnypmka'sa'va\‘ A aljzat csatlakortatésa folyamatban van. Sikeres kapcsolds esetén a hangjel

megsziinik.

Most az (i késailék alkalmazds segfségével bedllthat6, vezrelnetd és konfigurdlhat. A program

konfigurdlasénak részletes leirdsa letdthetd a www.kanlux.com oldalrdl

Atermék csak beltérben hasindlhatd.

Miiszaki valtozds fenntartva. A sterelés el6tt olvassa el a Szerelési dtmutatdt. A szerelést csak i erre

Jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végemil A

sierelés kilonos dvatossagot igényel! Telepitési leirds: I3sd: dbrak. A termék kapcsolhatd a
d rozott mindségi é a6 Azelst hasindlat

eldtt ellendrizze a mechanikus rogzites és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. Ne Iépje til a

megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusatraciok.

CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX SA. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/WE direkiiva

alapvetd kdvetelmenyeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldség nyilatkozat

elektronikus formdban hozzférhetd a www.kanlux.com weboldalon. Kanlux SA. nem vllal

feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasités médositdsénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

JRO/MD/ Notiuni de baza inainte e uilizare. Asigurafi-vé ca telefonul sau tableta dvs. sunt conectate
la 0 retea WiFi de 2,4 GHz. Acest produs nu functioneaza pe o retea Wiki de 5 GHz. Pentru a instala acest
produs, vetj avea nevoie de numele retelei WiFi s de parola Wifi. Descarcati aplicatia SMART LIFE din
App Store Sau Google Play Store. Aplicatia SMART LIFE poate fi descarcata si instalat prin scanarea
codului QR de pe pachet. Deschideti aplicatia. Cand utilizati aplicatia pentru prima datd, trebuie s
nregistrati un cont nou. Dupa inregistrare, va putefi conecta la aplicatie. Trecefi dispozitivul pe modul
asociere/reset folosind una dintre urmatoarele metode: a) Apasafi butonul de pe disporitiv de 10 ori
pand cand auzifi un bip. b) Folosind un comutator conventional, efectuai 10 cicluri ponit/oprit péna
cand auzifi un bip. Click "Add device” or "+" in the upper right comer, then select "Electrical
engineering" and "Switch (BLE+Wi-Fi)", enter the Wi-Fi password. Click "Next". Confirmati apasand
Dispoitivul clipeste rapid”. Acum introducefi numele si parola retelei Wifi si confirmati cu butonul
Confirmare”. Priza este conectatd. Dacd a reusit conectarea, hipul inceteazd. Acum puteti seta,
comanda si configura dispozitivul din aplicatie. O descriere detaliata a configuratiei programului este
disponibila pentru descarcare de pe www.kanluxcom

Utilizati numai fn interiorul. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice aciune face dupé
oprirea alimentari. Trebuie facutd atentja mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul
poate i conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utiizare, asigurafi-vé c& o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu s
depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustrati.

Declarafia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declar ca produsul respectd cerinfele esentiale
?\ alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/CE. Declarafia de Conformitate este disponibild in
format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele

TIapONaT Fa WiFT WpeXara W TOTB5pgETe T OyToRa TTOTBBDA TRESIOT0 € (BEp3aRD. Koraro
(BbP3BHETO € YCTIELIHO 38YKOBWST CHTHaN He NP03y4asa. Cera MOXeTe 3 HACTpOUTe, KOHTpOnHpare
1 KOHQUTYpIPaTe HOBOTO YCTPO/iCTBQ Ype3 npinoXekiero. MoAPOGHO OMACaHUE Ha KOHGMIYPaLHSTa
Ha NPOTPaMaTa e AOCTbHO 3a UTernse Ha wwwkanlux.com

[la ce u3no38a NPOZYKTa BLIPE B NOMeLLeHIATa. TexHUUeCk NPOMeHN 3anaseHh. TTpegu MoHTax Aa
(& npoyerere MHCTPyKLuaTa. Monrax (1ejBa fid € M3BbPLEH OT NMLe NPUTEXABALLO CHOTBETHH
paspewens. Beako feficBve fa ce U3BBPWBA MPU Y3KNOUEHO 3axpaHsane. Tpabea ja e
MpeAnpHeene CneLuantin rpuxm. (xema Ha MOHTaX: BIX wycapaum. HDULLVKFH Moxe fa ﬁhﬁle
BKIIOYEH KbM eNeKTPUYECKaTa MPeXa, KOSTO OTT0B3PS Ha CTAHAAPTA 33 KaUeCTBO Ha eHeprisa
OnpefieNeHH OT 33KOHORATENCTBOT0. N1pe MbPBa ymoTpeda YBepere e, Ye MEXaHHYHOTO MOHTHpaHe
W eexTpideckaTa Bpb3KA (3 MPaBWHA. [ He e NeBHUaBA MAKUMATHATE MOLIHOCT Ha
HaT0B3PBaHE: BIX WIHOCTDALHH.

CE [leknapaus 3a coorsercrame: C Hactoauioro Kanlux AlL fexnapupa, Ye NpOAykTLT 0TT0Baps Ha
ColLIeCTBEHUTE U3HCKBAHIA 1 APYIM CLOTBETHY pa3nopeadu Ha Jupextuea 2014/53/WE. fleknapaLius
33 COIBETCIBIE € Ha Pa3NONOXEHHe B eNeKTpOHeH GOPMAT Ha WATepHeT Gaiir: www.kanlux.com
Kanlux Al He Hocw 0TTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBHSTA MPOU3THUALLY O HeCTa3BaHe Ha NPENOpKITe Ha
Tadu MHCTpyKLA. Gupwa Kanlux SA 3ana3ea Npagoro ¢ 32 BbBEXaHe Ha NPOMEHH B MHCTPYKLNSTa -
aKIyanKata BepCus e A0CTbHA 3 U3TETMSHE B MHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

TRU/BY/ TlepesTen, kak Hauarb. Y6RguTeCs, 470 Ball Teeq0H Wk naxLer nogkioueH k cerv Wi-Fi
2,ATTu, 1ot npoyk He paboraer & ceri Wi-Fi 5 [Tu, J118 nogKioueHws Baw MOTDE6yerca s salueit
cern Wi-Fi u napons Wi-Fi. 3arpysute npunoxenve SMART LIFE u3 App Store wiw Google Play Store.
Mpunoxere SMART LIFE MOXHO 3arpy3uT W YCTaHOBUTS, OTCKaHMPOBaB QR-K0J Ha yMakoske.
Orkpoifte  npunoxerue. pu  nepsoM  ua BaM
33PerUCTPMPOBATL HOBYHO Y4eTHylo 3anvce. Mlocie PervcIpaLyu Bbl MOXeTe BOWTH B NpHTOXeHHe.
Mepeseire yICTpOIACTBO B PeXwH 06pa30BakHHs/BbIODOCa Napa MM 13 8y (nooBos: a) Haxuite
KHONKY Ha yarpoiicrse 10 pas, NoKa He yanbluTe 38yk0Boit curan. 6) Mpu nomoww 06bi4Horo
BOIKIH0UATENS BbINONHNTD 10 LYKIOB BKAIOYEHHS/BBIKTIOUEHHS, NOKa He Pa3gacica 38yKoBoik
rHamy, Haxwire «[l0BaMTb YIOCIBO» WIK «+» B PIBOM BEXHEM YT, 3aTeM BbibepiTe
«[larmki GesonacHocu»  «laruu geepu (BLE + Wi-Fi)», seegure napons Wi-Fi. Haxwitre kHonky
"flanee ". MograepauTe, Haxa «YTPOVCTB0 GbICTPO MHrat. Teneps BaeguTe s ceTn WiFi v napons
It ToATBEPAUTE. KHOMKO «[TofTBePANTb». PO3ETKS NOZKTIOHAETCS. T1pH YCTIEIUHOM MOAKTIOHEHHH
CBETOJMO Mepeciaer Murao. Teneps Bbl MOXeTe 4epe3 MPUIOKeHUe HacTpouTs, YpaBnsis i
KOHTPOVPOBATb HOBOE YCTPOVCTB0. MT0APOBHO OMACaHHE KOHQUTYPaLYMA MPOTPAMMI AOCTYTHO A5
CKauBaKs Ha caifre www kanlux.com.

W3enme NpMEHSETCS BHYTDH NOMeweHt. Texwiyecke 13MeHenvs 3acekpeversl. Mpexe, uew
MPHCTYMATb K YCTaHOBKE, CTeAyer NOSHAKOMMTBCA ¢ MHCTPYKLMeR. M3iene JONXHO 3aMOHTMPOBaTo
JMLO C COOTBETCTBYHOLMMI NPaBaM. Besueckne AeiicTBs CIefyer NPOBOMTb NPH BbIKNIOYEHHOM
nrai. Cregyer cobniofatb 0Cobyio 0CTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAKOCTPaL.
135enMe MOXeT GbiTb NPICORAMHEHO K NHTI0LLEH CETH, KOTOPaR MCMONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHapTe!
SHEPTM, YTBEPKGeHHble NPaBON. Mlepen NepebiM YIOTDEGMEHHEM U3JeNMs Clegyer nposepuTs
MEX3HHYECKOR KDENMEHHe 1 NeKTpA4eckoe CoeaMHeRNe. He MPeBLiLIaTs MAKCUMATbHYI0 MOLHOCTS
HarpY3KIL CMOTPETh WICTDALMK.

‘ATIOaryKIte programq. PIrmqKarg programa TUrite Uzregistruoti naujg paskyrg.
Usiregistrave galte prisijungti prie programos. Jjunkite jrenginj j poravimo / nustatymo i§ naujo refima
vienu 1§ dviejy biidy: a) Paspauskite jrenginio mygtuka 10 karty, kol igirsite garsinj signala. b)
Naudodami jprast3 jungikj, atlkite 10 JLung\mu / i§jungimo ciMly, kol isgirsite garsinj signala
Virsutiniame deSiniajame kampe spustelekite , Prideti jrenginj” arba ,+*, tada pasirinkite , Elektros
intinerija” ir ,Jungllis (BLE + Wi-Fi)', jveskite ,Wi-Fi" slaptaiod]. SEusle\ék\le Kitas". Patirtinkite
paspausdami ,Device is flashing quickly". Dabar jveskite ,WiFi" tinklo pavadinima ir slaptatod; ir
patirtinkite mygtuku , Confirm. Lizdas jungiasi. Sekmingai prijungus, garsinis signalas sustoja. Dabar
galite nustatyti, valdyti ir konfigruoti savo nauj3 jrengin naudodami programa. I$samy programos
konfiglracijos aprasyma galite rasti www.kanlux.com

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant
montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
fidrek iliustracias. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patirtintus enerﬁenmus olybes standartus. PrieS pirma panaudojima reika stkin; kad gaminys yra
taisyklingai mechanidkai sumontuotas ir tinkamu biidu elekiriskai sujungtas. Negalima perzengt
maksimalios apkrovos; firék \I\uslraciLas,

EB atiikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX SA. patvirting, kad gaminys atitinka esminius
reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EB direkyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama
elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél
$ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keistiinstrukcifa - aktualia
versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

JLV/ Pirms sakat. Parliecinieties, vai talrunis vai planSetdators ir savienots ar 2,4 GHz WiFi tiklu. Sis
produkts nedarbojas SGHz WiFi tikla. Lai instalétu So produktu, jums bas nepieciesams jisu WiFi fikla
nosaukums un WiFi parole. Lejupieladgjiet SMART LIFE lietotni no App Store vai Google Play Store.
SMART LIFE lietojumprogrammu var lejupieladét un instalét, skengjot QR kodu uz iepakojuma. Atveriet
lietotni. Pirmo reizi lietojot lietotni, jums jaregistre jauns konts. Pec registrasanas jus varat pieteikfies
lietotne. lestatiet erici savienosanas pari / atiestatisanas refima. a) Nospiediet ierices pogu 10 reizes,
Iz atskan pikstiens. b) lzmantojot parasto sledz, veiciet 10 ieslegsanas/izslegsanas ciklus, idz atskan
pikstiens. Noklikckiniet uz "Pievienot jeric" vai "+' augséja labaja sturi, pec tam atlasiet
"Elektrotehnika" un "Sledtis (BLE + Wi-Fi)", ievadiet Wi-Fi parol. NoklikSkiniet uz "Talak". Apstipriniet,
nospiefot "lerice atri mirgo". Tagad ievadiet WiFi ikla nosaukumu un paroli un apstipriniet ar pogu
"Confirm". Tiek pievienota kontakligzda. Veiksmiga savienojuma gadijuma LED parstaj mirgot. Tagad
varat iestattt, vadit un konfigurét savu jauno ierici, izmantojot lietotni. Detalizéts programmas
konfiguracijas apraksts ir pieejams lejupieladei vietn@ www.kanlux.com

Izstradzjums jalieto telpu ieka. Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslagtam sprieguman. Jabit pasi pi igam. Montatas shema: lustracifas. lzstradajumu var
pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas
lietosanas Jépérhe(inés, val i piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.
Neparsniedziet maksimalo piepl skaties ilustracijas.

EK atbilstibas deklaracija: Ar S0 deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbist bitiskam




prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EK direkiivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir
pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas
radisies §is instrukcijas noradijumu neievéroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

JEE/ Enne alustamist. Veenduge, et teie telefon voi tahvelarvuti oleks dhendatud 24 GHz
WiFi-vorguga.

See toode ei t66ta 5GHz Wii-vorgus. Selle toote installimiseks vajate oma WiFi-vorgu nime ja
WiFi-parooli. Laadige rakendus SMART LIFE alla AEp Store'stvoi Google Play Store. Rakenduse SMART
LIFE saab alla laadida ja installida, skannides pakendil olevat QR-koodi. Avage rakendus. Rakenduse
esmakordsel kasutamisel peate uue konto registreerima. Parast registreerumist saate rakendusse sisse
logida. Lilitage seade sidumis-/Iahtestamisrefiimi, kasutades thte kahest jargnevast meetodist: a)
vajutage 10 korda seadme nuppu, kuni kuulete piksu; b) tehke tavalise [iliti abil 10
sisse-/valjalulitamistsiklit, kuni kuulete piiksu. Kiapsake ,Lisa seade” véi nuppu ,+" paremas
Glanurgas, seejarel valige , Elektritehnika” ja , Lliti (BLE + Wi-Fi)', sisestades Wi-Fi parooli. Klgpsake
Jargming". Kinnitage, vajutades nuppu , Device is flashing quickly”. Niiid sisestage WiFi-y6rgu nimi ja
parool ning kinnitage see nupuga "Confirm". Pistikupesa thendatakse. Kui ihendamine Gnnestus,
lakkab helisignaal. Niiiid saate oma uut seadet rakenduse kaudu seadistada, juhtida ja konfigureerida.
Programmi konfiguratsiooni Gksikasaliku kirjelduse saab alla laadida aadressilt www.kanlux.com Kui
seade ei reageeri, ei pruugi see iihilduda. Seaded kasutada ruumide sees. Tefnilised muudatused

. Enne téode asumist tutvu i i

peab sooritama vastavaid hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliltatud
toitevoolu korral. Tuleb sdiltada erilised ettevaatiikkuse vaﬁend\d Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Seade vaib olla dhendatut toitustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilst Ghendust. Mitte Gletada maksimaalselt koormuse vBimsust: vaata
illustratsiooni.

Kasutamiseks ainult ruumi sees CE vastavusdekaratsioon: kesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode
vastab pahinduetele ja teistele asjakohastele satetele direkiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on
Kattesaadav elektroanilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com Kanlux AS. ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis ~ kehtiva versiooni saab alla
laadfida veebilehelt www.kanlux.com.

elekironicanego. Wiyrobdw tak ozmakowanych, pod kara graywiny, nie moina wyrzucac do zwyldych Smied razem z innymi

odpadami. Wyroby takie moga by¢stkodiwe dla Srodowisk Inego i adrowia ludzkiego, wymagaja

preetwarzania / odysku / recylingu / uniesthodliwiania.

CZ / Oumateni WEEE wadinuinost iho sbéu pouitého elektrickéhe ghovybaven! Takto omatené

vjrobky nenf moino whazovat spolu s ostatnim béinym odpadem. Takoveéto virobky mohou bit Skodlivé pro zivotni

prostiedta vyiaduj et formu zpracovdn,renovace, relace a neSkodnén

SK / Omatenie WEEE wédza nuinost selekifineo zberu pouitého elektrického a elekironického whavenia. Takto
matené jiobky nieje moiné whadiorat spolu s ostanjmi obycinjmi ody élovjrobkymaiu byt Shodivg pre

ioiné prostrediea wiaduHu’ i Spealnu formu spracovania, renowacie, recyécie a neskodnenia.

HU / AWEEE elolés ar elnasmdlt elektronika és elektromos kesziléhek feléten selekev gytiésére uta. Az ly modon

jelt termekeet nem siabad a dlalinos stemetesbe, a t3obi hulacékkal egyit taron. Az fy modon el termekek

pecials feldolgouds, vistagy s,

elérdstgényelnek.
RO/MD Mot WEEE i
i

JEEE indicd necestat lectar

tulu electic elecronic wzat. Produsele

1l It deseur,

natural 3.0 formd specala de prelucrare, recuperare, recicare §i neutralzare.

BG / Ostaueniero WEEE nocousa HeoBXopMOCT oF CenekTvBHO Cobpane Ha W3aOBaHWTe eneDHsHM 1
eneATPOHH YCTpOTiCTBa. Taka O34avexiTe IBHENAR He NOaT 12 (2 WBHBBDMAT Ha OBHKHOBEH CHeT 338K C Ay
OmnagbLp. TaKWB3 30EMAR NOTaT 3 G2 BPEIHH 32 MDADORHGTA CDEA W UBACKBRT CeLHania QOpa Ha npepaboreate,
Bb3(TaHOBSBaHE, PEUHKTINATH OOE3BpezBaHe.

SI/Ta omatitev pomeni nujno selektvno zbiranje fzrablienih elektricih in elekironskih naprav. Sladanje v navadn
smetiCa skupaj 2 drugimi odpadkiizdelkov, ki so tak atene je prepovedano - takino delanje je ogrodeno 2 denamo
Kanijo. Ti izdelki so Tahko Skodljui 22 naravo in fjudi, ter zahtevajo posebne forme predefave/ponovne uporabe /
reckliranja / unicenja

i3
P P

fexp Tak Hibl (e o Aoy
orbpocaui. Take WIenAs MOrYT 6o Bpegel A OKpYKGIOWEHH Cpetsl W TpeGyiar Cneuyanbioro cnocoba
epepaorky, pereHepalyth, DELPXYTALIN  OOESBQENUBRHI.
UA / Tloswaserts WEEE pasye Ha Heobigaictb enextuBHoro 30AaHs BHKOPACIZHOTO eAKTDOJCIaTKBaHHA Ta
EPRATPORHAX NACTDOYB. Tak POBH He A03BONSETLCH BHKHABATH AT, BTOMY 4T i g
agn. Tak BP0 WOXYTs Gy KZMET A9 HaBKOMMLHBOMO CEPEADBALI Ta BHMEFaKTs CeLjaneHci Gopin
IepepodKi, peredepayi, peLprynaLia yranisaui )

LT / lymejimas WEEE nurodo selektyvaus naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy Surinkimo bitinybe. Siuo fenklu
patymety gaminiy negalima mesti kartu su jprastomis SiukSlémis. Tokie gaminii gali Kenkti aplinkai ir reikalauja
specialaus perdirbimo, perdirbimo kartotiniam panaudojimu, uiizavimo i ukenksminimo,

LV/Hermet, i Grtavidel.levilo @
jaatdala papira dalas no plastmasas un ciiem elementiem, aizmet aiseviSkas, special piemerotis atkitumu tertnés.
Gaismekl, kuru vairs nelietos, aizmet tam piemerotss atkritumu tertnés, vai jaievéro dabas aizsardzbas organizaciu
wete\tumw Hermet gaismeka lietotas spuldzes nediikstievetot kopéja atkritumu tvertn jaievero pardeefa vai rafotéja
ietekumi.

EE / Tahis WEEE osutab vajadusele kasutud elektrifine v6i elektroonilin toode valiulselt osadeks lammutada. Selist
ahistust f prigiga.Need tooted v i
erikitlusta kahutustamist.
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EN /WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic
equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins
together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and
require special forms of processing, recovery, recycling and neutralization.

DE / Das \WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgerate getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, knnen nicht mit
normalem Miill entsorgt werden. Derartige Produkte kinnen umweltschdlich sein und
bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und
Unschadlichmachung.

FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques et
éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de cette maniére ne peuvent pas, sous la
peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils peuvent
nuire l'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elekirische en elekironische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe van
een boete niet weggegooid worden met gewoon afval. Deze producten kunnen schadelijk
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale verwerking / recycling
/ onschadelijk maken

1T/ Questo gnalal'obbligo di raccolta deidispositivi elettrici ed
elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di ammenda, essere
gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti possono arrecare danni allambiente
e:lla salute umana, e richiedono pertanto speciali procedure di avorarione / recupero / riccaggio / neutralizatione.
PL / Omakowanie WEEE wskazuje na Honieanost selekiywnego zbieraria zuiytego spraetu elektryanego i

Scan the QR code to download the APP

Wi-Fi: 2,4GHz
Transmitting power: 16d8m
Controlling distance: max 30m
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